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	ДАРМАПАДА - 7

	(БУРХНЫ HOM)

	 

	(19-21 дугаар бүлэг)

	 

	“The Corporate Body of the Buddha Educational Fundation” сан Тайванид 2007 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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XIX бүлэг : ҮНЭНЧ ШУДАРГЫН ЦОМОРЛОГ
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	19:256

	Хэрэг явдлыг зоргоороо шүүгчид

	Хэлмэгдүүлж, гүжирдэж хуулиас гажна.

	Худал, үнэний ялгааг ологчийг

	Хуулийг баримтлагч шударгуу хэмээнэ.
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	19:257

	Үнэн худлын дэнс барьсан

	Үнэнч шударгуу хууль баригч

	Хэзээ ч өөрийн дураар шүүхгүй

	Хэлмэгдүүлж хэнийг ч гүжирт хийхгүй.
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	19:258

	Уран цэцэлсэн яриатай болгон

	Ухаан цэцэн мэргэд байдаггүй ээ

	Ухаалаг сэрэмжтэй, бас элэгсэг

	Улмаар айдасгүйг л ухаантан гэдэг ээ.
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	19:259

	Бурханы ном сургаал судраас

	Бурсан болгон ухаарсан байдаггүй

	Багахан үнэнийг зөвөөр сэхээрээд

	Баримтлан дагавал л номтой хүн ээ.
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	19:260

	Буурал толгойтой хөгшин болгон

	Буян хураасан өтгөс бус аа

	Зөв мөрийг олохгүй тэнэсээр

	Зөнөсөн өтөлсөн нь нэг бус аа.
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	19:261

	Үнэхээр гэм ба хороосоо салсан

	Үнэн элбэрэлт буяныг үйлдсэн

	Үлэмж сэтгэлээ номхотгогч өтгөс

	Үгийг нь дагууimай мэргэд мөн өө.
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	19.262

	Хүний намба, царай тунгалаг ч

	Хүүрнэх үгс нь сэтгэл татмаар ч

	Хорсол, атаа, шуналтан байвал

	Хоймор залах хүндтэн биш ээ.
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	19.263

	Хорсол атаанаас салсан бол

	Хортой шуналаа гээсэн бол

	Хог шиг тэднээсээ салсан бол

	Хоймортоо залууштай мэргэн мөн өө.
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	19:264

	Шанх үсээ хусуулж мулзайж

	Шар, улаанаар хувцаслаж хувиравч

	Шагшаабадаа сахихгүй л болбол

	Шашныг бадруулах хувраг бус аа

	 

	Ам хэлний нүглээсээ салалгүй

	Авах эдлэхийн шуналаа гээлгүй

	Амьтныг хорлох хилэнгээ хаялгүй

	Авралын замаар яахин орох вэ.
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	19:265

	Гэм нүглүүдээс бага гэлтгүй

	Гэтэлж салагчид мэргэн бөгөөд

	Гэтэлж нүглээс салахын хэрээр

	Гэгээн хувраг тэр болно оо.
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	19:266

	Сүсэгтний өглөгөөр амьдардаг болохоор нь

	Сүм бараадагчийг ламтан гэдэггүй ээ

	Сайн номд бүрнээрээ ороод

	Сахилаа дагагчийг л ламтан гэдэг ээ.
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	19:267

	Эгнэгт нүгэл буяныг ертөнцөд ялгаж орхиод

	Энэ хорвоогийн явдлыг сайн буянд урвуулаад

	Эрхэм дээдийн номоор гэгээрэн гэгээрэн ариусагч

	Эгнэшгүй, олдошгүй хувраг багштан мөн өө.
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	19:268

	Бодлогоширч дуугүй суугаад суугаад

	Богино ухаантан мэргэн болдоггүй

	Бодол санаагаараа цэгнэж, жинлэж

	Бохир ба ариуныг тунгаагч л мэргэн.
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	19:269

	Бохир ба ариуныг сэтгэлдээ тунгааж

	Болох ба болохгүйг сайтар салгаад

	Авах гээхээ ялган чадагч л

	Ариун явдалт мэргэн болно.
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	19:270

	Алаачин хэзээ ч буянтан байгаагүй

	Аврагч л үргэлж буянтан байдаг.
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	19:271

	Дан гагц сүсгээр хүрэхгүй

	Дан цээжилсэн номоороо хүрэхгүй

	Дан хатуу сахилаараа хүрэхгүй

	Даамай баясгалан Буддад байдаг аа.


[image: Image]

	 

	19:272

	Аглагийн даяанаар хүрээгүй нирваанд

	Амралтгүй бясалгаад үзээгүй нирваанд

	Арилгаж нүглээсээ салахын цагт л

	Аврагдаж очих нигууртай юм шүү.


XX бүлэг : ЗАМ МӨРИЙН ЦОМОРЛОГ
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	20:273

	Үзтэл мөрийн дээд нь хутагтын найман зам

	Үнэн мөний дээд нь хутагтын дөрвөн үнэн

	Эдлэх жаргалын дээд нь хүсэх шунахаас салах

	Эрх хүчний дээд нь оюуны мэлмий нээгдэх.
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	20:274

	Оюуны мэлмийг нээх зам мөр ганцхан бий

	Ондоо хаагуур явсан ч тийшээ очиж чадахгүй

	Онхид салаа салбаргүй билгийн замаас гадуур

	Отон хорлохыг санаархагч шулмын зөрөг бас бий.
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	20:275

	Гагцхүү энэ л замыг дагаснаар

	Гай зовлон эцэслэж, аврагдана

	Гай зовлонгоос аврах энэ мөр

	Гарцаагүй миний номлосон зам мөр өө.
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	20:276

	Үнэнхүү шамдах юм авралын мөр мөн

	Үнэхээр замчлагч нь Будда багш мөн

	Үзтэл хорлогч шулмын занганаас

	Үлэмж гэгээрэл, бясалгалаар мултарна.


[image: Image]

	 

	20:277

	Бүтсэн хурсан хорвоогийн юмс

	Бүгдээрээ хувиран хоосонд урвана

	Бүх юм хоосныг ухаарсан хүн

	Бүтэхэд, арилахад зовохгүй амгалан
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	20.278

	Бүтсэн хурсан хорвоогийн юмс

	Бүгд урваад зовлонд хурдаг аа

	Бүтсэн хурсны зовлонг танигчид

	Бүтэх хурахад зовохгүй амгалан
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	20:279

	Бүтсэн хурсан хорвоогийн юмсын

	Бүрхэх хэлбэрт өөрийн чанар үгүй

	Бүгдээрээ өөрийн чанаргүйг танигчид

	Бүрхэх хэлбэр нь урвахад зовохгүй


[image: Image]

	 

	20.280

	Эрхийдээ чадалтай идэрхэн явлаа ч

	Эр зориг тонгорог шиг байлаа ч

	Эртэлж мэрийдэггүй, залхуу аваас

	Эрхэм сайн зам мөрт орохгүй ээ.


[image: Image]

	 

	20:281

	Сэрэмжгүй чалчин хэлний гэмийг эгнэгт хийхгүй

	Сэтгэлдээ хорсон бодол санаандаа хилэнц тээхгүй

	Алд биеэр үйлдэх нүглийг хорин чандалж чадагч бол

	Аврал буяны зам мөрийг олон хөөгч мөнөөс мөн өө.
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	20:282

	Бясалгах хэрээр билиг хөгжинө

	Бясалгахаа боливол билиг буурна

	Бясалгал ухаарлаа улам хөгжүүлж

	Баясгалант зам мөрийг дага аа.
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	20:283

	Айдас, шунангуйн модыг бус

	Авах шунахуйг ойтой нь түймэрд ээ

	Нүглийн ширэнгэ цурам болоход л

	Нүглээс хуврагууд салах билээ.
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	20:284

	Эмсийн шуналыг багахан дээр нь

	Эртхэн тасалж хаяхгүй юм бол

	Эхийгээ гувших ховдог тугал шиг

	Энэ хорвоогийн хүсэлд татагдмуй.
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	20:285

	“Намайг” гэдэг аминчлалын дэлбээг

	Намрын навч шиг тасчин хаяад

	Нирваанд хөтлөх Бурхны чигийг

	Насан туршийн зам мөр болго.
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	20:286

	Өвөл зунгүй энд л тухалж

	Өнөд суух юм бодоод явагч

	Өөрийг нь отогч үхэл зовлонг

	Өнгөрөөх юм шиг андуурч суумуй.
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	20:287

	Унтаа хотыг уулын үер

	Урвуулж урсган хамах мэтээр

	Ураг садандаа хайртай байлаа ч

	Угтах үхэл хагацуулж авна.
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	20:288

	Хайртай байлаа ч үхэл ирэхэд

	Хамаатан ах дүүс хаах нь үгүй

	Эрлэгийн элчийн аяыг аргалж

	Эргүүлж явуулах садан үгүй.
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	20:289

	Сахил, номоо үнэн баримтлаад

	Сайн явдлаа гэгээрлээр чимээд

	Салахгүй отогч аюулыг танигчид

	Сансраас хагацаж нирваанд очно.


XXI бүлэг : ХЭСЭГ БУСГИЙН ЦОМОРЛОГ
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	21:290

	Өнийн их жаргалын төлөө

	Өнөөгийн жаахан жаргалыг золино.

	Өгөөмөр дээд нирвааныг зоригч

	Өчүүхэн багад сатаарахгүй цаашилна.
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	21:291

	Өөрийн жаргалыг хөөж явахдаа

	Өрөөлийг жаргалаас хагацааж хорловол

	Өчнөөн дайсан замаас төрж

	Өнөд зовлонтой барилдаж үлдэнэ.
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	21:292

	Хийгүүштэй чухлыг хойш нь тавиад

	Хийшгүй буруугийн хойноос хөөвөл

	Хэлшгүй худлаар хэнэггүй явбал

	Хэзээд хилэнц арвидаж зузаарна.


[image: бичвэр, даавуу-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	21:293

	Хийгүүштэй чухлыг эрхэмлэн үйлдээд

	Хийшгүй буруугаас эмээн тойроод

	Хэзээд сэрэмжтэй, хичээлтэй явбал

	Хилэнц нүгэл нимгэрч арилна.
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	21:294

	Бардамнал-аавыг, шунал-ээжтэй

	Барьж алахад нүгэл байхгүй

	Байгаа гэх ба үгүйсгэл-ноёдыг

	Баривчлан устгахад гэм байхгүй

	 

	Орчлонгийн хүлээс-гүрэн улсыг

	Оргүй мөхөөхөд цааз байхгүй

	Ийм аллага, тийм хядлагад

	Эргэж хэлэлцэх ял гэж байхгүй.
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	21:295

	Бардамнал-аавыг шунал-ээжтэй

	Байгаа гэх ба үгүйсгэл-ноёдтой

	Нирваанаас холтгогч “таван бар”-ыг

	Нийлүүлж хөнөөгөөд зовлонгоос сал.
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	21: 296

	Гэгээн Буддаг шүтэгч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна

	Гэгээн өдөр ч, харанхуй шөнөөр ч

	Гэгээн Будда сэтгэлд нь хадаастай.
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	21:297

	Гэгээн Буддаг шүтэгч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна

	Гэгээн өдөр ч харанхуй шөнөөр ч

	Гэгээрүүлэгч номлол-Дармаг баримтална.
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	21: 298

	Гэгээн Буддаг шүтэгч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна

	Гэгээн өдөр ч харанхуй шөнөөр ч

	Гэгээрэлд хөтлөгч багш-Сангаг дагана.
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	21:299

	Гэгээн Буддаг дагагч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна.

	Гэгээн өдөр ч, харанхуй шөнөөр ч

	Гэмээс үргэлжилж сэрэмжилнэ.
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	21: 300

	Гэгээн Буддаг дагагч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна

	Гэгээн өдөр ч, харанхуй шөнөөр ч

	Гэгээрэл нигүүлсэл, энэрэхүйд суралцана.
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	21:301

	Гэгээн Буддаг дагагч хүмүүн

	Гэрт гадаагүй сэрэмжилж, ухаарна

	Гэгээн өдөр ч, харанхуй шөнөөр ч

	Гэгээрүүлэгч бясалгалд баясан шамдана.
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	21:302

	Ертөнцийг орхиод явчихад бэрх

	Ертөнц дээрээ жаргахад ч бэрх

	Аглаг хийдэд шавилахад ч бэрх

	Айл гэр болоод амь зуух ч бэрх

	 

	Ханилж нэгэнтэй хамтрах ч бэрх

	Хаячхаад ганцаараа хэсүүчлэх ч бэрх

	Учир утгагүй эрлээ хаяхад

	Уйтгар зовлон хамтдаа зогсоно.
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	21:303

	Ариун явдлаар замнал хийгээд

	Аврал нигүүлсэл, шударга, үнэнчээр

	Алдраа хийсэн тэр хүмүүн

	Аль ч газарт хүндлэгдэж явна.
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	21:304

	Ариун үйлс далдуур байлаа ч

	Алтайн оргил шиг илэрхий тодорхой

	Хажууд байсан ч муу явдал

	Харанхуйд байх мэт үзэгдэхгүй балархай.


[image: Image]

	 

	21: 305

	Орь ганцаар аглагт сууж

	Орь ганцаар амарч нойрсож

	Орь ганцаар алхан бядаж

	Ойн гүнд даяанчлан суугч

	Огтоос зовлонгүй цэнгэл амсана.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	“Wherever the Buddha’s teachings have flourished, either in cities or countrysides, people would gain inconceivable benefits. The land and pepole would be enveloped in peace.

	The sun and moon will shine clear and bright. Wind and rain would appear accordingly, and there will be no disasters. Nations would be prosperous and there would be no use for soldiers or weapons. People would abide by morality and accord with laws.

	They would be courteous and humble, and everyone would be content without injustices. There would be no thefts or violence. The strong would not dominate the weak and everyone would get their fair share.”

	 

	~ THE BUDDHA SPEAKS OF THE INFINITE LIFE SUTRA OF ADORNMENT, PURITY, EQUALITY AND ENLIGHTENMENT OF THE MAHAYANA SCHOOL ~


 

	DEDICATION OF MERIT

	May the merit and virtue accrued from this work adorn Amitabha Buddha's Pure Land, repay the four great kindnesses above, and relieve the suffering of those on the three paths below.

	May those who see or hear of these efforts generate Bodhi-mind, spend their lives devoted to the Buddha Dharma, and finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss. Homage to Amita Buddha!
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